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KoMIioThpHa THHrBUCTHKA. FIHTEPHET TEXHOJIOTHU B XyMaHUTAPUCTHKATA
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YYEBHA ITPOT'PAMA

JAvcuuniavza:

AH2aulicKu e3uK 3a cneyua/iHu yeau
(k00 u HaumeHogaHuUe)
IIpenoaaBare:

npod. d-p Penema BostcaHkosa

YuyeGHa 3aeTOCT dopma Xopapuym
AynvTopHa Jlekuuu 20
3aeTOoCT CeMHHapHHU ynpaKHeHHUs
[IpaKkTHYeCcKU ynpaXKkHeHUs (XocneTHpaHe)
O61a ayAMTOpPHA 32€TOCT
UsBbHayauTopHa | Pedepart
3aeTOoCT Joknan/llpeseHTanus 30
Hay4yHo ece
KypcoB yuyebeH npoekT
Ydeb6Ha eKCKyp3us
CamocTosiTesiHAa paboTa B 6UOJIMOTEKA UJIU C 40

pecypcH




06112 U3BBbHAYAUTOPHA 32€TOCT 70

OBIIIA 3AETOCT 90

Kpeautu ayauTopHa 3aeTOCT 1

KpeauTu u3BbHayAUTOPHA 32€TOCT 2

OB O EKCT 3

Ne dopmMupaHe HA OLLeHKATA O AMCHMIIMHATAl % OT OlleHKaTa
Workshops {uHdpopmMaLimoHHO ThbpCceHe U

1. | KoJIeKTUBHO O6CBHXAAaHe Ha JoKIa4u U pedepaTu) | 20%

2. | YyacTue B TeMaTU4YHHU JUCKYCUU B 3aHATHUATA 20%

3. | JleMOHCTpalMOHHHU 3aHATHUSA

4. | [locemeHus Ha 06EKTHU

5. | NopTdoauno

6. | TecTroBa npoBepka 20%

7. | PemiaBaHe Ha Ka3ycu

8. | Tekywa camocTosTeJHa paboTa /KOHTPOJIHO

9. | KypcoBu paboTu/npe3eHTanuu 20%

10.

11.

12. | Usnut/PuHaneH Tect/3anuTa Ha KypcoBa pabota | 20 %

AHoTanuA Ha yye6GHaTa AMCHHUILIMHA:

O6yyeHueTo MMa 3a IeJ /Jla 3al03Hae CTYAEHTUTE CbC ClHelMald3upaHaTa
TEPMHUHOJIOTHS Ha aHTJIMUCKU €3UK B 00/1aCTTa Ha KOMIIOTbpPHATa JIUHIBUCTHUKA U
WHTEPHET U3CJIeIBAHUSATA, KAKTO U C HIKOU 0COOEHOCTU Ha aKaJleMUYHUS TEKCT Ha
AHTJIMHCKU e3UK — BUJIOBE, CTUJ, IUTHPaHe, cTaHAapTU. CrelaJHO BHUMaHUeE ce
00pbllla HA MpeBojia Ha cnenyddUyHATA TEPMUHOJIOTHUS HAa OBJrapCKU €3WK U Ha
eJIEKTPOHHUTE pecypcy 32 00yuyeHHe Ha aHTJIMHACKU €3UK.

l'lpeABapnTeJmn MN3UCKBAHHUAA:

[IpenoppYnTENHO € HUBO HA CTYAIeHTHUTE B HA4Ya/IOTO Ha Kypca — Hah-MaJiko B1 o
O6uiaTa eBponercka e3MKoBa paMKa.

OyakBaHHU pe3yJTaTH: 33/la4a Ha Kypca e e Ja NOArOTBU CTYZeHTUTe Jia YeTaT U

" B 3aBucuMOCT OT crieLu(UKaTa Ha yuyeOHaTa JUCLUMILIMHA U M3UCKBAHUATA HA PENOAABATENs € Bh3MOXKHO
Ila ce 100aBAT HeoOXoUMHTE POPMH, HITH [1a Ce TIpeMaxHaT HeHYKHHUTE.




pa3bupar chnenuajJU3UpaHd TEKCTOBE Ha AaHIVIMACKU €3UK, HeoO6XOJMMH 3a
paboTaTa UM B KypcOoBeTe Ha MarucTbpckaTa IporpaMa, Aa caywmaT JIeKLHUHU 10
CIeLHaJHOCTTa Ha aHIJIMHMCKH e3HK, [a OCbIecTBABAT epPeKTHBHO TbpCEHEe U
ceJleKTUpaHe Ha MHPOpMaL s Ha aHTJIMHCKU e3UK B 06J1aCTTa Ha KOMIIOTbpPHATA
JINHTBUCTHKA U UHTEPHET U3CJIe/JBaHUATA.

B pe3yJsiTaT OT 06y4€eHUETO CTYZEHTHUTE:

- Le moAo6pAT Ha yMeHMsATa CU 3a CAyllaHe M 3a M3BJMYaHe Ha ob6ia u
cnegrdryHa MHPOPMaL U OT MPOC/IYIIaH HayyeH TeKCT — 0K/, IEKLUS U T.H.;

- me 6bAaT MOANOMOTHAaTH B H3pabOTBAaHETO HA CTpPAaTerud 3a 4YeTeHe Ha
aHIJIMMCKU e3UK, OPUEHTHUPAHO KbM ceJieKLUs,pedpepupaHe U INpeAcTaBsHE Ha
Hay4yHa UH$OpMalus;

- Ille pa3BUAT NUCMEHaTa CUM ped Ha aHIJIMHCKU e3UK, U3MO0JI3BakKU KOpeKTHa
rpaMaTHKa U yHKTyalus;

Yye6Ho cedspiricaHue

JlekyuoHeH Kypc

TemaHavnMeHoBaHUe Ha TeMaTa Xopa-
N puym
1. MHTepHET U KOMNIOTbPHA TEPMUHOJIOTHS HA AaHTJIMUCKU €3UK. 2 4.

Heosiornusauusara B e3rka Ha Mpexara.
Enexrponnu peununu. Tunonorus.

2. Jlekcuxorpad)cku M3TOYHUIU U TOMOIIHYU H3AaHus. E1eKTpOHHU peyHHUI Y. 24,
Crnenuduka ¥ TUIIOJIOTUS.
Cnenuann3vpaHa TEPMUHOJIOTHSA B 06J1aCTTa HA KOMIIOTbpPHATA
JIMHTBUCTUKA U UHTEPHET U3CJiejBAHUSATA.

3. [EJIeKTpOHHM pecypcH 3a 06y4yeHHUe Mo aHTJIMHCKU €3UK — 2 4.
XapaKTEPUCTUKH, €BOJIIOLIMS, MPUHIIUIIU Ha CeJIEKIHUS.

4. [EneKTpOHHMU OUOJMOTEKH - aHTJIOE3UYHU pecypcH B 06J1acTTa Ha 24,
KOMMIOTbPHATA JIMHIBUCTHUKA U UHTEPHET M3cjae/BaHusaTa. Cb3/jaBaHe Ha
aHOTHpaHa 6ubrMorpadus.

5. Twpcene n mogbop Ha HayyHa WHGOPMAIIHS B aHTIIOE3WYHN U3TOYHHIIH. 2 4.
Enextponnu 6u0anoTexu. Yeb 2.0 HHCTpYMEHTHUTE B aHIVIOE3UYHA Cpefa 3a
oOyuyeHne U HaydHO u3cinensane. Llutupane, nepudpaza. Cucremu 3a
M030BaBaHE Ha HAYYHH W3TOYHUIIM U MPUHIUIIN HAa ()OPMaTHPaHE.

6. AkaZeMHYHAa KOMyHUKaLMd Ha aHIJIMKMCKU e3MK BbB BUpPTYyaJlHa cpeJa 24,
(mpuHUMIY, )KaHpPOBe, HeTHKeT).
7. AkageMu4Ho yeTeHe. KpUTHUHO MUCTIEHE U U3CIEI0BATEIICKU CTPATETUH. 24,

UYereHe, BoJieHE Ha OEJIC)KKH, KOMEHTAp, PE3IOMUpPAHE.



8. |AkagemuyHo nucane. JKanpose. @a3u Ha Ch31aBAHE HA HAYYEH TEKCT. 4y..
[Taparpad, Te3uc, aprymeHr, npexoa. [IpyHIHUNN U CUCTEMU HA LUTHUPAHe.
AkajieMHU4YHa eJIeKTPOHHA MyOIMKaLusl.

9. [Ilpe3eHTupane Ha aHIVIMHCKU e3UK. CTpyKTypa U 1u3aiiH. Putopuka Ha 2 4.
npe3eHTupaneTo. OcoO0EHOCTH Ha MHTEPKYITYpPHAaTa KOMyHHUKALKs, Tapac3uK.

10 dunajeH TecT/3alIMTA HA KYPCOBU pPadoTH.

KoHcnexkm 3a uznum

CJ'IG,Z[ 3aBbpHIBAHC Ha JICKOHUOHHHA KYPC CC€ IPOBCKIAA CIICHHUAIHO pa3pa60TeH (1)I/IHaJ'ICH
TCCT.
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Apyru pecypen

- Coeer Ha EBpona: O61ia EBponeiicka e3ukoBa pamka (Ha OBJIrapcKu €3HK)

http://www.coe.int/T/DG4/Portfolio/?L=E&M=/main_pages/levels.html

- Free On-line Dictionary of Computing - http://foldoc.org/

- Computers in Action: Integrating Technology into the ESOL Curriculum. -

http://tech.worlded.org/docs/cia/toc.htm

- Technology Enriched Teaching and Learning - http://learngen.org/t1729/austl TET norm1/toc.html

- The PC Glossary. Definitions of Computer and Internet Terms.

- http://www.learnthenet.com/index.php/animate/animate.htm

- http://www.lang.ox.ac.uk/courses/tst_placement english.html

- http://slovored.com/computer/

http://owl.english.purdue.edu/owl/ - The Online Writing Lab (OWL) at Purdue University

- http://www-personal.umich.edu/~jlawler/routledge/glossary.html

- Glossary of linguistic terms - http://www sil.org/linguistics/GlossaryOfl inguisticTerms/
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